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INTISARI 

 

 

Implementasi Metode Language Model Query Likelihood dalam Sistem Pencarian 

Artikel menggunakan Bahasa Korea 

 

 Seiring dengan berkembangnya teknologi saat ini, semakin banyak 

informasi yang tersedia dalam bentuk dokumen teks. Dokumen teks dapat berisi 

kumpulan teks yang menggunakan berbagai macam character set. Character set 

ini dapat digunakan sebagai representasi dari bahasa yang digunakan, sebagai 

contoh character set unicode untuk bahasa Korea. Jika sistem temu kembali (IR) 

yang berkembang saat ini mampu memproses & menyediakan fungsi pencarian 

terhadap kumpulan dokumen, seharusnya juga dapat diterapkan untuk kumpulan 

dokumen yang mengandung berbagai character set. 

 Melihat latar belakang di atas, penulis membangun sebuah sistem yang 

dapat melakukan pencarian artikel dalam bahasa Korea, dimana user 

menginputkan kata kunci yang akan dicari menggunakan karakter hangul 

sehingga dapat menghasilkan daftar artikel yang sesuai dengan kata kunci dengan 

menggunakan metode Language Model Query Likelihood. 

 Sistem pencarian artikel dengan metode Language Model Query 

Likelihood pada sistem yang telah dibangun ini, memberikan nilai rata – rata 

precision yang masih cukup tinggi untuk hasil uji coba yang telah dilakukan, 

yakni sebesar 0.72 dari nilai rata – rata precision per query. Metode Language 

Model Query Likelihood yang digunakan tidak ada kaitannya dengan karakter 

unicode korea terkait dengan information retrieval karena metode ini hanya 

menghitung probabilitas setiap token pada setiap dokumen dimana nilai 

probabilitas tersebut tidak dipengaruhi apakah token tersebut berupa karakter 

unicode atau tidak. 

 

 

Kata kunci : korea, Language Model Query Likelihood, pencarian, precision, 

recall, unicode 
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BAB 1 

PENDAHULUAN 

 

 

1.1 Latar Belakang Masalah 

 Seiring dengan berkembangnya teknologi saat ini, semakin banyak 

informasi yang tersedia dalam bentuk dokumen teks. Dokumen teks dapat berisi 

kumpulan teks yang menggunakan berbagai macam character set. Character set 

ini dapat digunakan sebagai representasi dari bahasa yang digunakan, sebagai 

contoh character set unicode untuk bahasa Korea. Jika sistem temu kembali (IR) 

yang berkembang saat ini mampu memproses & menyediakan fungsi pencarian 

terhadap kumpulan dokumen, seharusnya juga dapat diterapkan untuk kumpulan 

dokumen yang mengandung berbagai character set.  

 Sistem temu kembali yang berkembang saat ini sebenarnya tidak 

mempedulikan tentang character set yang digunakan dalam kumpulan dokumen. 

Namun demikian, ada beberapa metode IR yang dapat memberikan fungsi yang 

memperhatikan tentang model bahasa yang terkandung dalam kumpulan 

dokumen. Metode IR tersebut adalah Vector Space Model, Simple Term Weight, 

Extended Boolean, Query Likelihood Language Model, dan lain-lain. 

 Dalam hal ini metode Query Likelihood dipandang mampu untuk 

membantu dalam pembuatan sistem pencarian. Language Model ini dalam 

information retrieval difokuskan pada efektifitas secara empiris melalui 

pemakaian model yang simpel. Salah satu model pendekatan yang dapat 

digunakan adalah query-likelihood yang diperkenalkan pertama kali oleh Ponte 

dan Croft (1998). Sistem ini akan memberikan nilai relevansi yang tinggi pada 

dokumen yang memiliki kemiripan paling besar terhadap query yang diinputkan 

oleh user. Nilai relevansi yang dihasilkan dalam perhitungan menggunakan query-

likelihood ini hampir sama efektifnya dengan menggunakan perhitungan tf-idf. 
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1.2 Perumusan Masalah 

 Berdasarkan latar belakang masalah diatas, penulis akan merancang dan 

membangun sebuah sistem yang akan melakukan proses pencarian dokumen 

berbahasa Korea tersebut, dengan permasalahan yang akan diuji sebagai berikut :  

 Sejauh mana kinerja yang diberikan ke sistem information retrieval 

menggunakan query likelihood untuk dokumen dengan karakter set korea 

ditinjau dari evaluasi precision dan recall 

 Apakah masih mungkin language model dikaitkan dengan unicode untuk 

karakter korea terkait dengan information retrieval 

 

1.3 Batasan Masalah 

 Untuk menghindari meluasnya pokok bahasan, maka penulis membatasi 

perumusan masalah sebagai berikut : 

 Data yang digunakan adalah dokumen teks berbahasa Korea yang 

menggunakan karakter Hangul. 

 Dokumen teks yang akan digunakan dikumpulkan secara manual dari situs 

berita http://healthcare.joinsmsn.com 

 Bentuk masukan ke sistem berupa karakter unicode hangul 

 Tidak adanya tahap stemming dalam preprocessing dokumen 

 Kata – kata yang termasuk dalam stopword-list pada query akan dibuang 

karena kata – kata tersebut terlalu umum 

 Panjang query dibatasi hanya 3 – 5 kata 

 

1.4 Tujuan Penelitian 

 Melalui penelitian ini, maka tujuan yang ingin dicapai oleh penulis 

adalah sebagai berikut : 

 Untuk mengetahui seberapa baik sebuah sistem IR terhadap kumpulan 

dokumen yang mengandung karakter set bahasa korea dengan 

menggunakan query likelihood language model. 

©UKDW
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 Membantu user untuk mendapatkan artikel yang sesuai dengan kata kunci 

yang diinputkan oleh user, dalam hal ini khususnya untuk orang-orang 

yang tertarik dengan berita dari negara Korea. 

 

1.5 Metode Penelitian 

 Metode yang digunakan oleh penulis dalam penelitian Tugas Akhir ini 

antara lain : 

 Studi pustaka dan literatur 

Studi pustaka dilakukan dengan mencari dan mempelajari sumber – 

sumber pustaka yang berkaitan dengan pencarian informasi serta 

mempelajari struktur bahasa korea. Sumber – sumber tersebut 

berupa buku serta sumber online di internet yang dapat dipercaya. 

 Pengembangan Sistem 

Tahap ini dilakukan perancangan basis data untuk menyimpan data 

bahan penelitian, perancangan antarmuka, dan perancangan 

prosedural sistem. 

 Pengujian  

Pengujian sistem dilakukan untuk mendapatkan hasil dan 

kesimpulan dari penelitian ini. 

 

 

1.6 Sistematika Penulisan 

Sistematika penulisan laporan Tugas Akhir ini dikelompokkan menjadi 

beberapa bab, yaitu : 

Bab I, Pendahuluan. Bab ini berfungsi untuk memberikan gambaran 

umum mengenai penelitian yang akan dilakukan yang mencakup latar belakang, 

perumusan masalah, batasan masalah, tujuan penelittian, metode penelitian, dan 

sistematika penulisan penelitian. 
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Bab II, Landasan Teori. Bab ini berisi mengenai tinjauan pustaka dan 

landasan teori yang dipakai dalam penelitian ini. Tinjauan pustaka menguraikan 

berbagai teori yang didapat dari berbagai sumber terkait dengan penelitian ini.  

Bab III, Perancangan Sistem. Bab ini berisi mengenai rancangan sistem 

yang akan dibangun dalam penelitian ini. Rancangan sistem yang akan dibuat 

berupa spesifikasi dari sistem, rancangan diagram sistem, rancangan antar muka 

sistem berupa input dan output, serta tahapan yang akan dilakukan dalam 

perancangan dan pembuatan sistem. 

Bab IV, Implementasi dan Analisis Sistem. Bab ini membahas tentang 

implementasi sistem yang telah dirancang pada bab III dan berisi hasil capture 

dari sistem yang telah dibuat. Juga terdapat analisa mengenai yang digunakan 

dalam pembuatan sistem. 

Bab V, Kesimpulan dan Saran. Bab ini berisi tentang kesimpulan dari 

hasil penelitian yang telah dilakukan dan saran – saran yang mungkin dapat 

dilakukan di masa yang akan datang untuk mengembangkan sistem ini ke arah 

yang lebih baik, serta dapat menjadi referensi bagi pembaca yang lainnya. 
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BAB 5 

KESIMPULAN DAN SARAN 

 

 

5.1. Kesimpulan 

Berdasarkan hasil analisis dan implementasi sistem, maka diperoleh kesimpulan 

sebagai berikut : 

1. Dari keseluruhan rata – rata hasil pengujian didapat nilai precision 0.72, yang 

artinya sistem masih cukup baik dalam mengembalikan dokumen – dokumen 

yang relevan. 

2. Tidak adanya kaitan antara metode language model dengan karakter unicode 

korea terkait dengan information retrieval karena metode ini hanya 

memperhatikan probabilitas dari setiap token pada setiap dokumen dan 

probabilitasnya tidak dipengaruhi token tersebut berupa karakter unicode atau 

tidak. 

 

5.2. Saran 

Saran untuk pengembangan dan perbaikan sistem ini adalah : 

1. Perlu adanya perbaikan untuk mempercepat proses pencarian dengan meng-

optimalisasi proses indexing-nya. 

2. Penggunaan kamus bahasa Korea untuk melakukan pengecekan dokumen 

bahasa Korea serta penambahan proses stemming. 

©UKDW



68 
 

DAFTAR PUSTAKA 

 

Aloufi, Khalid S. R. (2011). Diacritic Oriented Arabic Information Retrieval 

 System. Diakses tanggal 6 Februari 2013 dari  
 http://cscjournals.org/csc/manuscript/Journals/IJCSS/volume5/Issue1 
 

Grossman, D. A., & Frieder, O. (2007). Information Retrieval Algorithms and 

Heuristics Second Edition. Chicago, IL, U.S.A: Illinois Institute of 

Technology. 
 

Hiemstra, Djoerd., Robertson, S., Zaragoza, H.  Parsimonious Language  Models 

for Information Retrieval. Diakses tanggal 4 Februari 2013 dari 
 http://research.microsoft.com/pubs/66933/hiemstra_sigir04.pdf. 
 

Manning, C. D., Raghavan, P., & Schütze, H. (2009). Introduction to Information 

 Retrieval. Cambridge: Cambridge University Press. 

 

Swapna, N., Kumar, N. H., Rani, B. P. (2012). INFORMATION RETRIEVAL IN 

 INDIAN LANGUAGES: A CASE STUDY ON CROSS LINGUAL AND 

 MULTI LINGUAL. Diakses tanggal 8 Februari 2013 dari 
 http://www.ijrcct.org/index.php/ojs/article/view/52 

 

©UKDW

http://cscjournals.org/csc/manuscript/Journals/IJCSS/volume5/Issue1
http://research.microsoft.com/pubs/66933/hiemstra_sigir04.pdf
http://www.ijrcct.org/index.php/ojs/article/view/52

	sampul
	IMPLEMENTASI METODE LANGUAGE MODEL DALAM SISTEM PENCARIAN ARTIKEL BERBAHASA KOREA
	HALAMAN PERNYATAAN KEASLIAN
	HALAMAN PERSETUJUAN
	HALAMAN PENGESAHAN
	UCAPAN TERIMA KASIH
	INTISARI
	DAFTAR ISI
	DAFTAR TABEL
	DAFTAR GAMBAR & GRAFIK


	bab 1
	BAB 1 PENDAHULUAN
	1.1 Latar Belakang Masalah
	1.2 Perumusan Masalah
	1.3 Batasan Masalah
	1.4 Tujuan Penelitian
	1.5 Metode Penelitian
	1.6 Sistematika Penulisan


	bab 5
	BAB 5 KESIMPULAN DAN SARAN
	5.1. Kesimpulan
	5.2. Saran


	pustaka



